Good Friday * Responsorial Psalm after 1st Reading
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I{Z. Pa - dre, en tus ma - nos en-co-mien-do mi es-pi-ri- tu
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1.A ti, Se-fior, me a - co- jo: que no que-de yo nun-ca de-frau-da - do.
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En tus ma-nos en-co-mien-do mi es-pi-ri-tu: y td4, miDios le- al, me li-bra-ras.
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2.5e bur-lan de mi mis e - ne - mi- gos,
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mis ve - ci-nos y pa-rien-tes de mi se es-pan-tan, los que me ven pa-sar hu-yen de mi.
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Es-toy en el ol-vi-do, co-mo un muer-to, Co-mo un ob-je-to ti-ra-do en la ba-su-ra.
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3.Pe-ro yo, Se-fior, en ti con-ffi - o. Td e -res mi Dios, y en tus ma-nos
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es -td mi des-ti- no. Li-bra-me de los e - ne-mi-gos que me per - si- guen.
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4. Vuel - ve, Se-fior, tus o-jos a tu sier-vo y sdl-va-me, por tu mi-se - ri- cor-dia.
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Se-an fuer-tes y va-lien-tes de co-ra-zén, Us-te-des,los que es-pe-ran en el Se-fior.
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of English translations from the sixteenth century to the present day. In the process, they have revealed much little-known material, and some
that is published in a hymnal for the first time. [They] navigate this difficult terrain with assurance; indeed, the editors’ explanation of the
Urbanite reform and its impact on English translators is a model of clarity, and contains information this reviewer has not encountered elsewhere.

] TS EDITORS LEFT NO STONE unturned in their quest for the best versions of these ancient Catholic hymns, combing through centuries

—Dr. Aaron James: 2019 review of the Brébeuf Catholic Hymnal in the Journal of the Society for Catholic Liturgy « https://ccwatershed.org/hymn/
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